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Never Name, klare Vision

Nach langjéhriger Zusammenarbeit integrierte die Zwiesel Kristallglas AG Ende
2022 den US-Partner Fortessa Tableware Solutions. Zum 1. Oktober 2025 folgt
nun der néchste Schritt — die offizielle Umfirmierung zu ZWIESEL FORTESSA AG.

Unter dem gemeinsamen neuen Namen entsteht ein einheitlicher Auftritt,

der die globale Présenz unserer Unternehmensgruppe stérkt. Alle Tochterge-
sellschaften sind unter diesem Dach mit dem ehrgeizigen Ziel versammelt,
weltweit die fUhrende Adresse fiir den gedeckten Tisch zu werden. Dabei steht
ZWIESEL FORTESSA nicht nur fir Liebe zu Handwerk und Design, sondern

auch fir Nachhaltigkeit und Innovation rund um den hochwertig gedeckten Tisch.

A new name, a clear vision

After many years of collaboration, Zwiesel Kristallglas AG integrated its
US partner, Fortessa Tableware Solutions, in late 2022. The next step is set
to follow on October 1, 2025, with the official change of the company's
name to ZWIESEL FORTESSA AG.

The new shared name will create a uniform image that strengthens our group’s
global presence. All subsidiaries will be brought under this umbrella with the
ambitious goal of becoming the global leader for set tables. ZWIESEL FORTESSA
stands not only for a passion for craftsmanship and design, but also for
sustainability and innovation in the field of premium tableware.
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Eine perfekte Verbindung

Unser Unternehmen vereint 150 Jahre
Glaskompetenz und Handwerkstradition
aus Zwiesel mit 30 Jahren innovativer
Tabletop-Expertise von Fortessa
Tableware Solutions in den USA. Aktuell
beliefert Fortessa bereits 80% der
nordamerikanischen High-End-Hotels.
Mit Uber 1.000 Mitarbeitenden weltweit
zdhlt ZWIESEL FORTESSA zu den
fGhrenden Anbietern im hochwertigen
Segment - und ist seit 2017 Weltmarkt-
fUhrer im Kristallglas-Bereich.

@) ZWIESEL FORTESSA

A perfect connection

Our company combines 150 years of
glass expertise and craftsmanship from
Zwiesel with Fortessa Tableware
Solutions’ 30 years of innovative tabletop
expertise. Fortessa currently supplies
80% of high-end hotels in North America.
With over 1,000 employees around the
world, ZWIESEL FORTESSA is a leading
provider in the premium segment and has
been the global market leader in crystal
glass since 20T77.

Der Name &indert sich. Das Konzept bleibt

United Tables by Zwiesel - 2022 als B2B-Vertriebs-
zweig gestartet — wird in die globale Struktur

der ZWIESEL FORTESSA Uberfihrt. Das erfolgreiche
Konzept bauen wir konsequent aus und eréffnen
unseren Kunden den international vernetzten Zugang
zu einem erweiterten Portfolio sowie Tischkonzepten
auf Basis neuester Trends.
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The name is changing. The concept remains

Launched in 2022 as a B2B sales division, United
Tables by Zwiesel will be transferred to the
global structure of ZWIESEL FORTESSA. We are
consistently expanding this successful concept,
giving our customers globally connected access
to an expanded portfolio and tabletop concepts
based on the latest trends.
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Next level hospitality Next-level hospitality

Mit den Marken Zwiesel Glas, Schott With the brands Zwiesel Glas,

Zwiesel, Fortessa und ab Oktober 2025 Schott Zwiesel, Fortessa, and,

auch der Luxusglasmarke EISCH starting in October 2025, the luxury
bieten wir maBBgeschneiderte Tabletop- glass brand EISCH, we offer tailor-made
Konzepte fur professionelle und private tabletop concepts for professional

Gastgeber auf der ganzen Welt. and private hosts around the world.




Regisseure der Gastlichkeit

ZWIESEL FORTESSA schafft neue
Freirdume fUr professionelle und auch fur
private Gastgeber. Wir ermdglichen ihnen,
ihre Tische als BUhne ihrer individuellen
Tischkultur zu inszenieren und ihre
kulinarischen Kreationen visuell optimal

in Szene zu setzen. Unsere ganzheitlichen
Tischkonzepte aus hochwertigem Glas,
Porzellan, Besteck und Accessoires
inspirieren zu vielfdltigen individuellen
Settings: fUr exquisite Dining-Erlebnisse und
unvergessliche, geteilte Momente bei Tisch.

Directors of hospitality

ZWIESEL FORTESSA creates new
freedom for professional and private
hosts. We enable them to set the
scene of their individual table culture
and to visually stage their culinary
creations in the best possible way.
Our holistic tabletop concepts made
from high-quality glass, porcelain, cutlery,
and accessories inspire a wide range
of individual settings: for exquisite
dining experiences and unforgettable
moments at the table together.
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TRITAN ® :orecr

Klar und brillant |% E
Clear and brilliant

Besonders bruchfest (Pflegehinweise*)

Break resistant (For handling care*)
*zwiesel-glas.com/handling-and-care

" , A
Besonders spUlmaschinenfest g
Especially dishwasher-safe

Il
Lebensmittelecht
Food-safe

Umweltschonend hergestellt @
Environmentally friendly production «
GAP 01/2025 ¢= Ubersicht Overview
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TRITAN® :orecr

Dank unseres einzigartigen Tritan®-Kristallglases Uberzeugen unsere Glaser mit
einer unvergleichbar hohen Brillanz, Bruch- und Spulmaschinenfestigkeit und
nicht zuletzt mit einem ganz besonderen Ton, in dem unsere Zwiesel Glaser beim
AnstofBen erklingen. Dieser Klang und die Zwiesel Note sind so zum eindeutigen
Erkennungsmerkmal unserer Marke ZwieseL GLAS geworden.

Nicht nur minimale Bruchraten lassen uns dabei zu einem Pionier der Nachhaltigkeit
werden. Denn wir schonen die Umwelt gleich in mehrfacher Hinsicht:

. Wir verwenden Materialien aus der Region.

. Dank der Brillanz, Bruch- und Spulmaschinenfestigkeit sind unsere Glaser
besonders langlebig.

. Und unsere Umweltleistung ist nach ISO 14001 zertifiziert.

Unsere jahrelange Erfahrung in diesem Bereich macht uns zu einem Vertrauten vieler
Endverbraucher, Gastronomen und Hoteliers, oder einfach der anspruchsvollsten
Gaste und Gastgeber dieser Welt.

Thanks to our unique Tritan @ crystal glass, our glasses are not only particularly brilliant,
break-resistant and dishwasher-proof, but stand out for their audible characteristics.
The sound of toasting with Zwiesel glasses is unlike any other and has become a
distinguishing feature of the brand.

Not only minimal breakage makes us a sustainability leader. We protect the
environment in multiple ways:

. Regionally sourced materials.
. Durable glasses that are brilliant, break-resistant and dishwasher-proof.
. Certified ISO 14001 environmental performance

Our many years of experience in this area have earned us the trust of consumers,
restaurateurs and hotel owners, or simply the trust of every single guest and host
around the world.



Feiner Mundrand fUr héchsten Trinkgenuss

Delicate edge for exquisite drinking pleasure

Kelch in dUnner Wandstarke - niedriges
Gewicht und perfekte Gewichtsverteilung
und Balance des Glases

Thin-walled bow! - lightweight with perfect
weight distribution and glass balance

Elegante, sensorisch optimale Form und
einzigartige Brillanz

Elegant shape optimised or sensory
experience and brilliant glass Color

Nahtloser, flieBender Ubergang
Kelch-Stiel und Stiel-Bodenplatte

Seamless, smooth transition from
bow/ to stem and from stem to foot

Erhéhte Bruchfestigkeit des Stiels

&
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Increased break-resistance

Feine, aber stabile Bodenplatte

Refined, yet sturdy foot

175

Zwiesel

Glass



. >

s’zwei Welten.
best of both worlds.

= g

Exklusives Design mit extrem 5 GroBen fir unterschiedliche Hauchdinne Kuppa s'\sorisch
leichtem Gewicht. Extra- Rebsorten. 5 sizes for getestet. Gossamer-thin
lightweight, exclusive design. different varieties of grape. bowl, tested on the senses.

176



Fusion

GERMAN Form 9090
DESIGN
AWARD
2024
T - | |
- - & - -
130 140 1 0 77
Artikel GréBe Bestell- Artikel St./ Héhe 7/} Inhalt EAN der VE
ltem Size Nr. per VE Pal. mm mm ml EAN per
Order Item Pool Height dia. Capacity package
no. per VE mm mm ml
ROTWEIN RED WINE
Bordeaux 130 123475 6 180 268 100 729 4001836118736
Bordeaux 0,2| /-/ 130 123728 6 180 268 100 729 4001836131353
Burgunder Burgundy 140 123476 6 198 229 109 739 4001836118743
Burgunder Burgundy 0,2| /-/ 140 123729 6 198 229 109 739 4001836131360
ALLROUND
Allround mit MP * with EP * 1 123477 6 288 246 91 548 4001836118750
Allround mit MP * with EP * 011 /-/ 1 123800 6 288 246 91 548 4001836132084
Allround mit MP * with EP * 0,151 /-/ 1 123926 6 288 246 91 548 4001836133562
Allround mit MP * with EP * 0,21 /-/ 1 123726 6 288 246 91 548 4001836131339
. . ]
?_'}m“"d mit MP * with EP* O /-/+ 021 123801 6 288 246 91 548 4001836132091
WEISSWEIN WHITE WINE
WeiBwein mit MP * White Wine with EP* 0 123478 6 342 224 81 381 4001836118767
‘g’?;'i‘_’;e'" mit MP * White Wine with EP* 123802 6 342 224 81 381 4001836132107
Vg";'IB/"_"/e'" mit MP * White Wine with EP* 123803 6 342 224 81 381 4001836132114
WeiBwein mit MP * White Wine with EP *
0l /f £ 021 /of 0 123804 6 342 224 81 381 4001836132138
CHAMPAGNER CHAMPAGNE
H *
Champagner mit MP ° 77 123479 6 342 248 76 378 4001836118774
Champagne with EP
. *
Champagner mit MP 77 123727 6 342 248 76 378 4001836131346

Champagne with EP * 0,11 /-/

* mit Moussierpunkt with effervescence point

/-/ mit Eiche with fillmark

¢= Ubersicht Overview
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Basic Bar Classic / Motion
by Charles Schumann

Zwiesel

Form 8860
e S e
e A
P L .-_. galtg Ul
Py ™ 4 = I f D
60 79 87 0,5l 60 79 87 0,5l
Classic Motion
Artikel GréBe Bestell- Artikel St./ Héhe (7} Inhalt EAN der VE
Item Size Nr. per VE Pal. mm mm ml EAN per
Order Item Pool Height dia. Capacity package
no. per VE mm mm ml
BASIC BAR CLASSIC BY CHARLES SCHUMANN
Double old fashioned 60 119636 6 576 95 89 369 4001836088091
Longdrink 79 119638 6 900 156 61 31 4001836088114
Cocktail 87 119640 6 360 129 102 202 4001836088145
Mixkrug Mixing Jug ** 0,5l 123775 1 480 150 96 500 4001836131858

BASIC BAR MOTION BY CHARLES SCHUMANN

Double old fashioned 60 119646 6 576 95 89 369 4001836088190
Longdrink 79 119648 6 900 156 F 31 4001836088213
Cocktail 87 119650 6 360 129 H 202 4001836088244
Mixkrug Mixing Jug ** 0,5l 123776 1 480 150 ? 500 4001836131865

** erhiltlich im ZwieseL GLAs Consumer Packaging
available in ZwieseL GLAs Consumer Packaging

¢= Ubersicht Overview 179
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Belfesta

WINNER Form 8545
VZZUL0N
- . )
w mid
1 130 140 145 o 7 77 32
Artikel GréBe Bestell- Artikel St./ Héhe 7/} Inhalt EAN der VE
Item Size Nr. per VE Pal. mm mm ml EAN per
Order ltem Pool Height dia. Capacity package
no. per VE mm mm  ml

ROTWEIN RED WINE
Cabernet 1 112413 6 216 244 92 540 4001836019859
Cabernet 0,21 /-/ 1 112746 6 216 244 92 540 4001836022286
Bordeauxpokal Bordeaux Goblet 130 112420 6 216 267 94 680 4001836019934
Bordeauxpokal Bordeaux Goblet 0,21 /-/ 130 113295 6 216 267 94 680 4001836026659
Burgunderpokal Burgundy Goblet 140 112421 6 162 234 14 692 4001836019941
Beaujolais 145 112422 6 216 222 98 465 4001836019958
Beaujolais 0,21 /-/ 145 13297 6 216 222 98 465 4001836026673
WEISSWEIN WHITE WINE
Sauvignon Blanc 0 112412 6 288 232 84 408 4001836019842
Sauvignon Blanc 0,21 /-/ 0 112778 6 288 232 84 408 4001836022460
Riesling 2 112414 6 342 220 76 300 4001836019866
Riesling 011 /-/ 2 112860 6 342 220 76 300 4001836022972
SEKT/CHAMPAGNER SPARKLING WINE/CHAMPAGNE
Sekt mit MP *
Sparkling Wine with EP * 7 112415 6 432 252 72 209 4001836019873
Sekt mit MP *
Sparkling Wine with EP * 0,11 /-/ 7 112747 6 432 252 72 209 4001836022293

H *
Champagner mit MP 77 112418 6 378 234 72 297 4001836019903
Champagne with EP *
Champagner mit MP *
Champagne with EP * 0,11 /-/ 77 112876 6 378 234 72 297 4001836023085
WASSER WATER
Wasser Water 32 112842 384 177 84 451 4001836022835
Wasser Water 0,21 /-/ 32 113290 384 177 84 451 4001836026598

* mit Moussierpunkt with effervescence point

/-/ mit Eiche with fillmark

o0—
o—
P p—
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Belfesta

WI'N'I'\J'ER Form 8545, 2800, 2801, 2805, 8655
VLV
- R
I [ i ) l
w ; ‘--il-'ll-—Lm-"-"'!‘ - - P
15 35 47 86 42 60 79 89 0,75 0,75 Funnel 4cl  O1 0,251 0,5l 1l
Artikel GroéBe Bestell- Artikel St./ Héhe (7]} Inhalt EAN der VE
Item Size Nr. per VE Pal. mm mm ml EAN per
Order ltem Pool Height dia. Capacity package
no. per VE mm mm  ml
Averna 15 112841 6 990 140 60 246 4001836022811
Schnaps Shot 35 112843 6 2496 95 47 94 4001836022842
Becher Tumbler 42 13771 6 660 144 70 357 4001836030953
Whisky groB Whisky tall 60 112417 6 576 90 96 389 4001836019897
Longdrink 79 112419 6 570 165 80 542 4001836019910
Longdrink 0,21 /-/ 79 113338 6 570 165 80 542 4001836027069
Longdrink 0,31 /-/ 79 113294 6 570 165 80 542 4001836026642
Longdrink 0,41 /-/ 79 116104 6 570 165 80 542 4001836056502
Whisky klein Whisky small 89 112844 6 672 83 89 306 4001836022859
DEKANTER DECANTERS (FORM 2800/2801)
Rotweindekanter ® Red Wine Decanter® 0,751 113745 1 45 271 222 750 4001836030687
Weissweindekanter
White Wine Decanter 0,751 113747 1 108 323 127 750 4001836030694
Dekantiertrichter Funnel - Form 2805 - 13757 1 630 145 78 - 4001836030809
KARAFFEN CARAFES - FORM 8655
Spirituosenkaraffe Carafe for spirits 4cl 120256 6 1470 120 41 71 4001836097093
Spirituosenkaraffe
Carafe for spirits 2 + 4cl /-/ 4cl 120258 6 1470 120 41 71 4001836097130
Karaffe Carafe o1l 113784 6 720 174 63 100 4001836031004
Karaffe Carafe 0,11 /-/ ol 113785 6 720 174 63 100 400183603101
Karaffe Carafe 0,251 113786 6 456 215 79 250 4001836031035
Karaffe Carafe 0,21 /-/ 0,251 113787 6 456 215 79 200 4001836031042
Karaffe Carafe 0,251 /-/ 0,251 113788 6 456 215 79 250 4001836031059
Karaffe Carafe 0,51 123113 6 180 260 102 500 4001836114165
Karaffe Carafe 0,51 /-/ 0,51 123117 6 180 260 102 500 4001836114172
Karaffe Carafe 1l 116521 1 80 318 127 1000 4001836061537
Karaffe Carafe 1,01 /-/ 1l 116525 1 80 318 127 1000 4001836061568

»Mit der speziellen Oberflachenveredelung DROP PROTECT wird die Tropfenbildung auBen am Glas verhindert.
D The specially refined DROP PROTECT finish keeps drips inside the glass, so preventing unsightly stains from developing.

/-/ mit Eiche with fillmark

¢= Ubersicht Overview
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entwickelt in Zusammenarbeit mit
developed in cooperation with

Fine

Zwiesel

Glas

'\—?I"ir Form 8648
DT % SN LN SOsAs L RSO HLILD
CERMAN WINE SCHOO]
1 130 140 0 7 17 155
Artikel GréBe Bestell- Artikel St./ Hdéhe 2 Inhalt EAN der VE
Item Size Nr. per VE Pal. mm mm ml EAN per
Order Item Pool Height dia. Capacity package
no. per VE mm mm  ml
ROTWEIN RED WINE
Rotwein Red Wine 1 113759 6 288 228 88 486 4001836030830
Rotwein Red Wine 0,21 /-/ 1 113852 6 288 228 88 486 4001836031769
erlem el 130 113767 6 216 243 97 660 4001836030908
Bordeaux Goblet "Medoc"
eitlaneelsl 130 113860 6 216 243 97 660 4001836031844
Bordeaux Goblet "Medoc" 0,2 /-/
Pl Lndaeeial] . 140 113769 6 180 221 106 657 4001836030939
Burgundy Goblet "Beaune
ERpoRnC SRSkl 140 113864 6 180 221 106 657 4001836031875
Burgundy Goblet "Beaune" 0,21 /-/
WEISSWEIN WHITE WINE
WeiBwein White Wine "Gavi" 0 113758 6 306 217 81 370 4001836030816
WeiBwein White Wine "Gavi" 0,11 /-/ 0 113850 6 306 217 81 370 4001836031745
WeiBwein White Wine "Gavi" 0,21 /-/ 0 113851 6 306 217 81 370 4001836031752
SEKT SPARKLING WINE
Sekt mit MP *
Sparkling Wine with EP * “Asti® 7 113761 6 378 228 72 247 4001836030854
Sekt mit MP *
Sparkling Wine with EP * "Asti* 011 /o/ 113854 6 378 228 72 247 4001836031783
DIGESTIF DIGESTIVE
Weinbrand Brandy "Cognac"” 17 113762 6 504 197 77 296 4001836030861
Eau de Vie "Alsace" 155 13770 6 528 197 68 184 4001836030946

[]

Gekennzeichnete Artikel werden zum 31.12.2025 aus der Kollektion genommen.
Marked items will be removed from the collection on 31.12.2025.

* mit Moussierpunkt with effervescence point .
/-/ mit Eiche with fillmark §E Ubersicht Overview 185
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reddot winner 2021

Melody

Form 9030

L,
,-.igl
—
! —_
7 = w7
42 60 79
Artikel GroBe Bestell- Artikel St./ Hohe [ Inhalt EAN der VE
Item Size Nr. per VE Pal. mm mm ml EAN per
Order Item Pool Height dia. Capacity package
no. per VE mm mm ml
Allround 42 121597 6 660 134 72 392 4001836109352
Whisky 60 121598 6 576 85 95 400 4001836109369
Longdrink 79 121599 6 570 146 775 499 4001836109376

¢= Ubersicht Overview
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Move
Form 9030
i -'- ' 1
- ‘__ I"'--'
1 145 140 130 77
Artikel GréBe Bestell- Artikel St./ Héhe (7} Inhalt EAN der VE
Item Size Nr. per VE Pal. mm mm ml EAN per
Order Item Pool Height dia. Capacity package
no. per VE mm mm ml
WeiBwein mit MP *
White Wine with EP * 1 124191 6 288 237 89 517 4001836136310
WeiBwein mit MP *
White Wine with EP * 0,21 /-/ 1 124192 6 288 237 89 517 4001836136334
Allround mit MP * Allround with EP * 145 124193 6 180 226 105 640 4001836136341
Allround mit MP *
Allround with EP * 0.2 /-/ 145 124194 6 180 226 105 640 4001836136358
Burgunder Burgundy 140 124195 6 162 237 115 848 4001836136365
Burgunder Burgundy 0,21 /-/ 140 124196 6 162 237 115 848 4001836136372
Rotwein Red Wine 130 124197 6 216 254 103 785 4001836136389
Rotwein Red Wine 0,2| /-/ 130 124198 6 216 254 103 785 4001836136396
Schaumwein mit MP *
Sparkling Wine with EP * 77 124199 6 342 238 76 323 4001836136402
— *
Schaumwein mit MP 77 124200 6 342 238 76 323 4001836136419

Sparkling Wine with EP * 0,11 /-/

Neue Leichtigkeit: Weinglaser fur moderne Gastgeber
New lightness: wine glasses for modern hosts

"

Exklusives Design mit maschinell

gezogenem Stiel und extrem leichten

Gewicht

Exclusive design with machine-made
pulled stem and extra light-weight

* mit Moussierpunkt with effervescence point

5 GréBen hergestellt in Deutschland

aus Tritan®-Kristallglas

fUr unterschiedliche Rebsorten
5 sizes made in Germany from Tritan®
crystal glass for different grape varieties

/-/ mit Eiche with fillmark

Ausgewogen diinne Kuppa
sensorisch getestet
Balanced thin bowl,

tested on the senses

o0—
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Paris

Form 4858
T

rl il' 1 - —

i | . .

= B L) e 8 o I

F 1 =N -LI = | o 8

79 42 12 60 89 35 179 90
Artikel GroBe Bestell- Artikel St./ Héhe (7] Inhalt EAN der VE
Item Size Nr. per VE Pal. mm mm ml EAN per

Order Item Pool Height dia. Capacity package
no. per VE mm mm ml

Longdrink 79 577705 6 900 156 62 347 4001837161328
Longdrink 0,31 /-/ 79 458576 6 900 156 ? 347 4001837163223
Bier Beer 42 571703 6 990 142 E 31 4001837161120
Bier Beer 0,2I /-/ 42 577820 6 990 142 E 31 4001837162325
Becher Tumbler 12 813893 6 1386 117 E 240 4001837160925
Becher Tumbler 0,21 /-/ 12 817664 6 1386 117 E 240 4001837161625
Whisky 60 579704 6 768 90 ; 302 4001837161229
Cocktail 89 575706 6 1350 80 F 155 4001837161427
Schnaps Shot 35 572702 6 3180 72 g 50 4001837161021
Schnaps Shot 2+4cl /-/ 35 697949 6 3180 72 g 50 4001837161724
Longdrink 179 122524 6 750 160 ? 469 4001836110242
Longdrink O,4l /-/ 179 122526 6 750 160 T 469 4001836110266
Whisky double old fashioned 90 122525 6 576 95 ; 400 4001836110259

/-/ mit Eiche with fillmark

o—
o—
o—
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Perfect Match by Antoine Pétrus

Form 9160

1 2

Artikel GroBe Bestell- Artikel St./ Hdéhe [} Inhalt EAN der VE
Item Size Nr. per VE Pal. mm mm mi EAN per

Order Item Pool Height dia. Capacity package

no. per VE mm mm ml
Antoine Pétrus No. 1 mit MP*
Antoine Pétrus No. 1 with EP* 1 124558 6 216 245 91 563 4001836139311
Antoine Pétrus No. 1 mit MP*
Antoine Pétrus No. 1with EP* 0151 /-/ 1 124560 6 216 245 91 563 4001836139335
Antoine Pétrus No. 1 mit MP*
Antoine Pétrus No. 1with EP* 0.21 /-/ 1 124561 6 216 245 91 563 4001836139342
Antoine Pétrus No. 2 mit MP*
Antoine Pétrus No. 2 with EP* 2 124559 6 288 237 88 514 4001836139359
Antoine Pétrus No. 2 mit MP*
Antoine Pétrus No. 2 with EP* 0151 /-/ 2 124562 6 288 237 88 514 4001836139366

. J . *

Antoine Pétrus No. 2 mit MP 2 124563 6 288 237 88 51 4001836139373

Antoine Pétrus No. 2 with EP* 0,21 /-/

* mit Moussierpunkt with effervescence point §E Ubersicht Overview 193

Zwiesel
Glas



Neuheit Novelty

194



Rooftop

Form 9180
T e '
L= L] |
~ |
Wi
A - / w ' - .'- s - . j 4 =
36 89 15 42 79 86 147 16 88
Artikel GréBe Bestell- Artikel St./ Héhe (%] Inhalt EAN der VE
Item Size Nr. per VE Pal. mm mm ml EAN per
Order Item Pool Height dia. Capacity package
no. per VE mm mm ml
Sake / Likér Liqueur 36 124615 6 2232 59 62 133 4001836139885
Whisky 89 124616 6 1140 79 83 314 4001836139892
Allround klein 15 124617 6 1302 101 62,5 245 4001836139908
Allround small
Allround groB 42 124618 6 882 118 72,5 390 4001836139915
Allround large
Longdrink / Bierglas Beer 79 124619 6 612 128 80,4 513 4001836139939
Martini 86 124620 6 360 141 94,5 182 4001836139946
Nick & Nora 147 124621 6 750 157 68 172 4001836139953
. . o
Kleine Cocktailschale mit MP* 16 124622 6 570 140 78 170 4001836139960
Small cocktail coupe with EP
. o
GroBe Cocktailschale mit MP 88 124623 6 330 165 102 246 4001836139977

Large cocktail coupe with EP*

* mit Moussierpunkt with effervescence point §E Ubersicht Overview 195
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O GERMAN
DESIGN Sensa

AWARD Form 8890, 2860
WINNER
NEW
L -
—-_ — - -_ rn]{_'-l
A A ¥ S i . A | [_] —
Leicht & Frisch Fruchtig & Fein Samtig & Uppig Kraftvoll & Wirzig Sekt* Allround  Dekanter
Light & Fresh Fruity & Delicate  Velvety & Sumptuous Flavoursome & Spicy Sparkling Wine* 42 0,751
2 1 140 130 77 Decanter
0,75l
Artikel GroBe Bestell- Artikel St./ Héhe (7] Inhalt EAN der VE
Item Size Nr. per VE Pal. mm mm ml EAN per
Order Item Pool Height dia. Capacity package
no. per VE mm mm ml
Leicht & Frisch Light & Fresh 2 120588 6 342 222 76 363 4001836100489
Leicht & Frisch Light & Fresh 0,11 /-/ 2 120589 6 342 222 76 363 4001836100502
Fruchtig & Fein Fruity & Delicate 1 120586 6 288 236 88 535 4001836100441
Fruchtig & Fein Fruity & Delicate 0,21 /-/ 1 120587 6 288 236 88 535 4001836100465
Samtig & Uppig Velvety & Sumptuous 140 120595 6 162 230 105 710 4001836100649
Samtig & Uppig
Velvety & Sumptuous 0,21 /-/ 140 120596 6 162 230 105 710 4001836100663
Kraftvoll & Wiirzig Flavoursome & Spicy 130 120593 6 216 243 94 660 4001836100595
Kraftvoll & Wiirzig
Flavoursome & Spicy 0,21 /-/ 130 120594 6 216 243 94 660 4001836100618
Sekt mit MP * Sparkling Wine with EP * 77 120591 6 378 240 72 388 4001836100557
Sekt mit MP *
Sparkling Wine with EP * 011 /-/ 77 120592 6 378 240 72 388 4001836100571
Universalbecher Tumbler Allround 42 120590 6 576 120 84 500 4001836100533
1) %%
S 0751 124071 1 45 288 208 750 4001836134699

NEW Decanter ” ** - Form 2860

" Mit der speziellen Oberflachenveredelung DROP PROTECT wird die Tropfenbildung auBen am Glas verhindert.
" The specially refined DROP PROTECT finish keeps drips inside the glass, so preventing unsightly stains from developing.

* mit Moussierpunkt with effervescence point
** erhiltlich im ZwieseL GLAs Consumer Packaging (Vivid Senses) o
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Form 8960
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42 42 42 42 42 42 79 79 79 79 79
crystal  graphite smoke blue taupe olive lilac crystal  graphite smoke blue taupe olive
Artikel GroBe Bestell- Artikel St./ Héhe 7] Inhalt EAN der VE
Item Size Nr. per VE Pal. mm mm ml EAN per
Order ltem Pool Height dia. Capacity package
no. per VE mm mm ml
Wasser kristall Water crystal 42 121502 6 672 85 90 367 4001836108553
Wasser grafit Water graphite 42 121503 6 672 85 g 367 4001836108560
Wasser rauchblau Water smoke blue 42 121504 6 672 85 g 367 4001836108577
Wasser taupe Water taupe 42 121505 6 672 85 5 367 4001836108584
Wasser olive Water olive 42 121506 6 672 85 5 367 4001836108591
Wasser flieder Water lilac 42 121507 6 672 85 5 367 4001836108607
Wasser kristall Water crystal 79 121527 6 540 123 ; 548 4001836108799
Wasser grafit Water graphite 79 121528 6 540 123 ; 548 4001836108805
Wasser rauchblau Water smoke blue 79 121529 6 540 123 ; 548 4001836108812
Wasser taupe Water taupe 79 121530 6 540 123 ; 548 4001836108836
Wasser olive Water olive 79 121531 6 540 123 ; 548 4001836108843
Wasser flieder Water lilac 79 121532 6 540 123 ; 548 4001836108850

o0—
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Extra funktional:

Stapelbares Design.
Extra functional:
Stackable design.

Neuheit Novelty




Stack

Form 9170
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42 60 79 89
Artikel GréBe Bestell- Artikel St./ Héhe 2 Inhalt EAN der VE
Item Size Nr. per VE Pal. mm mm ml EAN per
Order Item Pool Height dia. Capacity package
no. per VE mm mm ml
Allround 42 124587 6 684 110 71 295 4001836139632
Whisky 60 124588 912 97 83 357 4001836139649
Longdrink / Bierglas Beer 79 124589 612 135 81 476 4001836139656
Whisky klein / kleines Wasserglas 89 124590 6 1350 80 69 195 4001836139663

Whisky small / Water small

o0—
o—
P p—
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Ideal auch fir De
Cocktails, Wasse
Also ideal for des
cocktails, water e




=

reddot winner 2024 NEW

Up

Form 9120, 2861

79 12 42 il

Artikel GréBe Bestell- Artikel St./ Héhe (7} Inhalt EAN der VE
Item Size Nr. per VE Pal. mm mm ml EAN per

Order Item Pool Height dia. Capacity package

no. per VE mm mm ml
Rotweintumbler Red Wine tumbler 79 123915 6 468 119 92 550 4001836133449
Rotweintumbler
Red Wine tumbler 0,21 /-/ 79 123916 6 468 19 92 550 4001836133456
WeiBweintumbler mit MP *
White Wine tumbler with EP* 12 123919 6 714 105 82 378 4001836133487
WeiBweintumbler mit MP *
White Wine tumbler with EP* 0,31 /-/ 12 123921 6 714 105 82 378 4001836133500
Sekttumbler mit MP *
Sparkling Wine tumbler with EP* 42 123922 6 576 124 80 412 4001836133517
Sekttumbler mit MP *
Sparkling Wine tumbler with EP* 01 /-/ 42 123923 6 576 124 80 412 4001836133531

1) %%

IR0 LETELLD 1l 124244 1 140 290 104 1000 4001836136884

NEW Carafe P** - Form 2861

»Mit der speziellen Oberfldchenveredelung DROP PROTECT wird die Tropfenbildung auBen am Glas verhindert.
" The specially refined DROP PROTECT finish keeps drips inside the glass, so preventing unsightly stains from developing.

* mit Moussierpunkt with effervescence point
** erhiltlich im ZwieseL GLAs Consumer Packaging (Level)

/-/ mit Eiche with fillmark available in ZwieseL GLAs Consumer Packaging (Level)
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DESIGN ,5
AWARD Form 8950
. 2020
reddot winner 2020
v v " N v . |
| I I |I I| III
130 140 o 1 145 77 42 60
Artikel GréBe Bestell- Artikel St./ Hoéhe [/ Inhalt EAN der VE
Item Size Nr. per VE Pal. mm mm ml EAN per
Order Item Pool Height dia. Capacity package
no. per VE mm mm ml
ROTWEIN RED WINE
Bordeaux 130 121408 216 245 100 742 4001836107396
Bordeaux 0,2I /-/ 130 121704 216 245 100 742 4001836008174
Burgunder Burgundy 140 121409 162 236 120 955 4001836107402
WEISSWEIN WHITE WINE
Riesling mit MP * with EP * 0 121404 6 342 225 80 406 4001836107358
Riesling mit MP * with EP * 0,2 /-/ 0 121700 6 342 225 80 406 4001836007115
Chardonnay mit MP * with EP * 1 121405 6 288 238 84 487 4001836107365
Chardonnay mit MP * with EP * 0,2l /-/ 1 121701 6 288 238 84 487 4001836007139
ALLROUND
Allround mit MP * with EP * 145 121413 6 162 230 105 685 4001836107419
Allround mit MP * with EP * 0,21 /-/ 145 121705 162 230 105 685 4001836008181
CHAMPAGNER CHAMPAGNE
H *
Champagner mit MP 77 121407 6 378 230 72 348 4001836107389
Champagne with EP *
Champagner mit MP *
Champagne with EP * 01l /-/ 77 121703 6 378 230 72 348 4001836008167
BECHER TUMBLER
Allround mit MP * with EP * 42 121410 576 115 87 485 4001836108003
Wasser mit MP * Water with EP * 60 12141 6 672 90 91 398 4001836108010

* mit Moussierpunkt with effervescence point

/-/ mit Eiche with fillmark
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AWARD Form 2080
2023

Zwiesel

DESIGN
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42 60 79 89 14 o 77 86 87 80 155
Artikel GroBe Bestell- Artikel St./ Héhe 7] Inhalt EAN der VE
Item Size Nr. per VE Pal. mm mm ml EAN per

Order ltem Pool Height dia. Capacity package
no. per VE mm mm ml

Allround 42 123387 6 750 132 71 411 4001836117883
Allround 0,21 /-/ 42 123388 6 750 132 71 411 4001836117890
Allround 0,31 /-/ 42 123389 6 750 132 T 411 4001836117906
Whisky groB3 tall 60 123390 6 672 90 ; 399 4001836117913
Longdrink 79 123391 6 750 165 T 480 4001836117937
Longdrink 0,21 /-/ 79 123392 6 750 165 T 480 4001836117944
Longdrink 0,41 /-/ 79 123393 6 750 165 T 480 4001836117951
Whisky klein small 89 123394 6 1350 80 T 200 4001836117968
Becher Tumbler 14 123395 6 900 148 61 314 4001836117975
Becher Tumbler 0,21 /-/ 14 123396 6 900 148 T 314 4001836117982
Allround mit MP * with EP * ] 123397 6 216 222 92 572 4001836117999
Allround mit MP * with EP * 0,2 /-/ 0 123398 6 216 222 z 572 4001836118002
g::m’;:g‘:}:’vm“ég . 77 123399 6 342 229 74 395 4001836118019
gﬂ:ﬂﬁiﬂ,ﬁ?ﬂmg . 0l /-/ 77 123400 6 342 229 74 395 4001836118033
Martini 86 123401 6 330 157 E 166 4001836118040
Cocktailschale Cocktail Saucer 87 123402 6 270 145 E 277 4001836118057
Gin Tonic 80 123403 6 264 206 E 630 4001836118064
Grappa 155 123404 6 792 190 ? 147 4001836118071

Schallwellenartiges Muster im Glasboden

Sonic pattern on base

* mit Moussierpunkt with effervescence point /-/ mit Eiche with fillmark o= Ubersicht Overview 207

Glas



. *
T o [l | e &y F wli




Wineshine

Form 9040
)
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1 22 77 2 42
Artikel GroBe Bestell- Artikel St./ Hohe (7] Inhalt EAN der VE
Item Size Nr. per VE Pal. mm mm ml EAN per
Order Item Pool Height dia. Capacity package
no. per VE mm mm ml
ROTWEIN RED WINE
Rotwein Red Wine 1 121568 6 216 236 100 613 4001836109055
Bordeaux 22 121570 6 216 242 90 561 4001836109079
WEISSWEIN WHITE WINE
WeiBwein White Wine 2 121569 6 342 218 74 296 4001836109062
CHAMPAGNER CHAMPAGNE
H *
Champagner mit MP * 77 121571 6 378 240 74 288 4001836109086
Champagne with EP
ALLROUND
Allround 42 121572 6 684 104 81 373 4001836109093

* mit Moussierpunkt with effervescence point
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Standard terms and conditions of sale and delivery
Zwiesel Fortessa AG

I. Conclusion of a Contract

1. The following Standard Terms and Conditions of Delivery and Payment shall apply for business contracts with the Supplier unless special agree-
ments have been expressly reached. Other terms and conditions of purchase of the Buyer which are at variance with or supplement these Terms and
Conditions of Business shall be invalid.

2. In the case of firms with which the Supplier has no regular business connections, the Supplier shall reserve the right to obtain information of the
potential business partner in question before entering into a binding contract. The Supplier shall obtain the information immediately after receipt of
the corresponding order. It shall undertake to inform the Buyer of its acceptance or rejection of the order immediately after receiving the aforesaid
information.

3. All offers shall be subject to change without notice. An order shall only be binding for the Supplier when a written order acknowledgement has been
issued. Immediately after receiving an order, the Supplier shall undertake to inform the Buyer whether the contract offer has been accepted or rejec-
ted. Business agreements by telephone, telefax, telegram or through representatives shall require a written confirmation. Intermediate sale shall be
reserved in all cases with regard to offers from existing inventory holdings.

Il. Prices and Packaging Costs

1. Calculations shall be made at the prices and conditions prevailing on the date of delivery.

2. Cost for outer packaging, such as crates, collapsible containers, pallets, cartons and other containers shall be charged to the consignee.

3. Crates and containers shall be charged separately. Credit notes for crates and containers shall be issued at two-thirds of the invoiced value if they
are returned to the Supplier in an undamaged and fully packaged condition with all freight and carriage cost paid within 4 weeks of receipt of the
consignment. Small postal packages and cartons shall not be accepted.

I1l. Delivery, Delivery Periods and Transfer of Risk

1. All goods shall be despatched for the account and at the risk of the Buyer. In the absence of any special agreement, packaging shall be selected by
the Supplier. No liability whatsoever shall be assumed for any breakages, damages or losses during transport. This shall also apply in cases covered by
§ 447, para. 2 of the German Civil Code (BGB).

2. Notifications on delivery times which are not expressly agreed shall not be regarded as a contractual warranty. A fixed trading purchase within the
meaning of the German Commercial Code (HGB) shall only apply if the delivery date has been expressly agreed contractually.

3. In the absence of a special agreement on the admissibility of deviations, the order quantity shall only be regarded as an approximate quantity. It
should be upheld by the Supplier as far as possible. Upward or downward deviations shall only be possible up to a maximum of 20 % if the order quan-
tity is for 1,000 units of the same type or less.

4. In the event of a more defined limitation or an exclusion of any overages or underages, a special agreement is to be made thereon when the con-
tract is concluded. Deviations in dimensions, contents, weights and colour tones attributable to production shall be permitted to customary extent
within the industry. Details on the size and weights of packages shall be provided by the Supplier to the best of its knowledge and belief.

IV. Tools and Moulds
1. Tools and moulds shall remain the property of the Supplier even if the Buyer has assumed the relevant acquisition costs in whole or in part.

V. Third-Party Liability

1. The Buyer shall be liable for ensuring that orders placed by him/it based on his/its own specifications for moulds, colours, sizes and weights infringe
no industrial property rights of third parties and shall be liable for all damages, costs, etc., which are incurred in such cases as a result of any infringe-
ments of third party rights.

VI. Payment and Set-Off

1. Regardless of the date on which the goods are received, invoices shall be payable in Euros within 30 days in cash, net.

2. Cheques, bills of exchange and acceptances shall be treated as cash payments on their respective collection date. If the payment period of 30 days
is exceeded, default interest shall be charged at 8 % above the respective discount rate of the German Bundesbank with effect from the 31st day.

3. Partial payments or advance payments made without agreement shall always be credited to oldest unsettled invoice amounts.

4, If the Buyer is in payment arrears or if a cheque issued by the Buyer cannot be collected in our favour, we shall be entitled to take repossession of
the goods. We shall also be entitled to forbid resale of the goods and to revoke the collection power of authority for claims of the Buyer from his/its
customers on the strength of our extended reservation of title. Otherwise settlement is effected in accordance with Section 367 Subsection 1 German
Civil Code (BGB).

5. Repossessing goods shall not be construed as a withdrawal from the contract.

6. If facts or circumstances subsequently become known to us which indicate a substantial deterioration in the financial position of the Buyer and
which may endanger our payment claims, we shall be entitled to make our claims due with immediate effect.

7. The aforesaid legal consequences in the event of payment arrears may be averted by the Buyer by the provision of security in the amount of the
endangered payment claim.

8. This shall not prejudice the relevant legal regulations on payment arrears.

9. The Buyer shall only be entitled to set off counterclaims which have been established by declaratory judgement or which are undisputed. A retention
right may only be enforced on the strength of counterclaims which are based on the same contractual relationship.

VII. Reservation of Title

1. All delivered goods shall remain our property (reserved goods) pending settlement of all claims, especially any net balance claims, to which we are
entitled within the scope of the business relationship, including interest and costs. This shall also apply for all future and conditional claims. The Buyer
shall only be entitled to sell reserved goods in the ordinary course of business and on his/its normal business terms and conditions and as long as the
Buyer is not in payment arrears, provided the claims in connection with the resale are hereby assigned to us, The Buyer shall be entitled to make no
other dispositions on our reserved goods.

2. The Buyer shall be authorized to collect claims resulting from the resale of reserved goods until the aforesaid power of authority is revoked.

3. Claims of the Buyer arising from the resale of reserved goods shall hereby be assigned to us. They shall act as security to the same extent as reser-
ved goods. If the reserved goods are sold by the Buyer together with other goods not sold by us, the claim arising from the resale shall be assigned to
us in the ratio of the invoice value of the reserved goods to the invoice value of the other goods.

4. At the request of the Supplier, the Buyer shall be obliged to inform his/its customers of the aforesaid assignment and to provide us with the infor-
mation and documents required for collection purposes.

5. The Buyer shall at all events not be entitled to assign the aforesaid claims to any other party.

6. The Buyer is obliged to inform us immediately of any seizures or interferences by third parties relating to the reserved goods.

7. The power of authority to collect claims may be revoked at any time, especially in the event of any payment arrears by the Buyer. If the value of the
existing securities exceeds the secured claims by more than 20% in total, we shall be obliged to release securities of our choice at the request of the
Buyer.
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VIIl. Notification of Complaints and Warranty

1. The Buyer shall inspect the goods immediately upon delivery. If the delivered goods are defective or if the Buyer identifies an incorrect delivery or
quantity errors, he/it shall notify the manufacturer thereof in writing immediately. If the Buyer fails to make the aforesaid notification, the goods in
question shall be regarded as accepted unless there is a defect which could not be identified upon the initial inspection. An immediate notification wit-
hin the meaning of § 377 of the German Commercial Code (HGB) shall only apply if it is made at the latest within 14 days after receipt of the goods.
Any onward transmission of the goods to third parties or any despatch to customs warehouses abroad shall be regarded as a unreserved acceptance
of the goods in question.

2. Ordering Party acknowledges that minor tolerances or deviations in terms of size, weight, roundness, colour or dimensions may occur, for technical
and material-related reasons, during the manufacture of glass products, in particular in items of the same series. Such tolerances and deviations are
customary in the industry, are outside of our sphere of influence, and do not represent product defects. Furthermore, the manufacturing process may
result in lower or higher quantities than the agreed-upon delivery quantity for reasons of production technology. This is also customary in the industry,
with permissible deviations from the delivery quantity of up to +/- 10%. The amount payable shall be based on the actually delivered quantity.

3. First of all, the Supplier shall always be given sufficient opportunity to rectify defects within a reasonable period of time. If rectification is abortive,
the Buyer shall have the right to withdraw from the contract or to reduce the purchase price. Defects claims shall not arise in the event of immaterial
adverse effects on usability, in the event of damages which occurred after the transfer of risk as a result of improper or negligent handling or excessi-
ve use.

4. Claims of the Buyer for expenses required for rectification purposes, especially transport, travelling, labour and material costs, shall be excluded if
the expenses are increased because the delivered goods are subsequently moved to a location other than the location of the Buyer.

5. Statutory recourse claims of the Buyer against the Seller shall only apply insofar as the Buyer has reached no agreements with his/its customer
over and above the statutory defect claims.

6. Additional or other defect claims of the Buyer against the Supplier and its vicarious agents governed by this Section shall be excluded. Section X.
shall apply in addition.

7. Any claims of the Buyer against the Supplier for a defect in the delivered goods shall be statute-barred after 12 months.

IX. Rights of the Supplier in the Event of Payment Arrears by the Buyer

1. If the Buyer fails to comply with his/its obligations under the purchase contract, or if, in particular, he/it is in arrears with payment of the purchase
price, the Supplier shall be entitled to withdraw from the contract after a reasonable period of grace or to demand compensation or reimbursement
of the costs incurred. This shall not apply of the liable party was not responsible for the relevant breach of duty.

2. Any change the burden of proof to the detriment of the Buyer shall not be associated with the aforesaid rulings.

X. General Liability Limitation and Expiry

1. Claims for damages and reimbursement of expenses by the Buyer shall be excluded regardless of the legal cause, especially on account of any bre-
ach of duties in connection with the contractual relationship and any tortious acts.

2. The liability exclusions and liability limitations included in these Terms and Conditions of Business shall not apply in cases of liability independent of
the question of blame or negligence, especially claims under the German Product Liability Act (Produkthaftungsgesetz ) in cases of wilful intent, gross
negligence, or injury to life, limb or health and on account of a breach of major contractual obligations.

3. Compensation for failing to comply with major contractual obligations shall be limited to typical, foreseeable damages, however, unless wilful intent
or gross negligence applies, or on account of liability for injury to life, limb or health.

4. Any change in the burden of proof to the detriment of the Buyer shall not be associated with the aforesaid rulings.

Liability for other and/or consequential damages, including loss of profits, is excluded

5. If the Buyer is entitled to damage compensation claims, these shall be statute-barred in 12 months.

XI. Place of Performance, Legal Venue and Governing Law

1. Zwiesel shall be regarded as the place of performance for deliveries. The legal venue is the Local Court of Viechtach or the Regional Court of Deg-
gendorf, if the Buyer if a registered trader within the meaning of the German Commercial Code (HGB).

2. All legal relationships substantiated by the sale and purchase contract shall be exclusively governed by the laws of Germany to the exclusion of the
Convention of the United Nations on Contracts for the International Sale of Goods (CISG).

XIl. Data Protection

1. All data collected within the scope of the business relationship, including personal data, are automatically processed and stored for the purposes of
executing the order in accordance with applicable data protection laws.

2. This includes the possibility that the personal data of the purchaser are forwarded to credit, mercantile and commercial agencies prior to the con-
clusion of contract in order to verify payment history and credit rating.

3. Partner companies, as mentioned under XlIl. 2, with which we collaborate in connection with the conclusion and execution of the order, are also
obliged to comply with the German Data Protection Act [Datenschutzgesetz (BDSG)].

Bank accounts:

Commerzbank Passau, Kto.-Nr.6202626 (BLZ 740 400 82)
BIC: COBADEFF740
IBAN: DE43 7404 0082 0620 2626 00

Deutsche Bank Deggendorf, Kto.-Nr.9820200 (BLZ 750 700 13)
BIC: DEUTDEMM750
IBAN: DE26 7507 0013 0982 0200 00

HypoVereinsbank Deggendorf, Kto.-Nr.2412608 (BLZ 741200 71)
BIC: HYVEDEMM415
IBAN: DE20 7412 0071 0002 4126 08

Sparkasse Regen-Viechtach, Kto.-Nr. 209155 (BLZ 741 514 50)
BIC: BYLADEM1REG
IBAN: DE78 7415 1450 0000 209155

Postbank Miinchen, Kto.-Nr. 458802 (BLZ 700 100 80)

BIC: PBNKDEFF
IBAN: DE65 7001 0080 0000 4588 02
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